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KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

Az 1C.B1.9.005.0007 típusú BLISS2  
programozható szobatermosztát 
funkcióinak ismertetése lépésről lépésre
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MŰSZAKI ADATOK
Energiaellátás: 3 db 1,5 V-os, AAA ceruzaelem 
Hőmérséklet-beállítás: (+5…+37)°C
Kijelző pontossága: 0,1 ° C
Védettségi mód: IP 20
Kimeneti érintkező: 5 A/250 V AC, potenciálmentes váltóérintkező 
Szerelési mód: oldalfalra szerelhető

TELEPÍTÉSI TUDNIVALÓK

Biztonsági előírások
Az elektromos készülékek bekötését és telepítését kizárólag 
képesített szakember végezheti. A szobatermosztát 
csatlakoztatása előtt meg kell bizonyosodni arról, hogy a terhelés 
(szivattyú, ventilátor, kazán, stb.) feszültségmentes állapotban 
van, ki van kapcsolva. Ügyeljen a kimeneti váltóérintkező 
maximális terhelhetőségére.

Elhelyezés
A termosztátot ne telepítse hőforrás (fűtés, közvetlen napfény, 
sütő), ajtó vagy ablak közelébe. A falon legalább 1,5 m magasan 
helyezze el.

 VILLAMOS CSATLAKOZTATÁS
A csatlakoztatás elvégzése előtt ellenőrizze a fűtési rendszer 
előírásait (szivattyú, szelep, kazán, stb.), majd távolítsa el a 
csatlakozók borítását és csatlakoztassa a megfelelő vezetékeket a 
Bliss2 szobatermosztát 6-os (COM) és 7-es (NO) kapcsaira.

01C.02.8.230.0500-as típus: opcionális tápegység

Külső tápegység használatakor az elemeket el kell távolítani a készülékből!

NC NOC

01C.02.8.230.0500

EGYSZERŰ TELEPÍTÉS 

RÖGZÍTÉS
Válassza le a termosztátot az alaplapról. Ehhez helyezze 
két ujját a készülék hátulján található nyílásba, majd 

a másik kezével a termosztátot húzza önmaga felé.

ALAPLAP RÖGZÍTÉSE
A csomagban található csavarok segítségével rögzítse a Bliss2 
termosztát alaplapját a falra. Az alaplap szerelésekor ügyeljen 
arra, hogy ne húzza meg túl erősen a csavarokat az alaplap 
károsodásának elkerülése érdekében.
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 GATEWAY2 TELEPÍTÉSE
Csatlakoztassa a Micro USB csatlakozót a Gateway2-höz 
(1Y.GU.005.1), a tápegységet pedig a hálózathoz.

A bekapcsolás után a Gateway2 világító világító talpa felvillan 
halvány fehér fénnyel, konfigurálásra várva.

KONFIGURÁLÁS

A Gateway2 és a Bliss2 termosztát konfigurálásához töltse le a 
Finder Bliss  vagy a  Finder YOU applikációt a Google Play 
áruházból vagy az Apple Store-ból, és kövesse a beüzemelési 
útmutatót az applikációban. Amikor az app kéri, aktiválja a 
termosztát társítását a kijelzőn a következő lépéseket követve:

A konfigurálás befejeztével a készülék az applikáción 
keresztül megjeleníti az általa mért hőmérsékletet.

	

FEHÉR LED
- Halványodó villogás: konfigurálásra vár
- Folytonos világítás: kapcsolat a Wi-Fi hálózattal és a 

felhővel egyaránt
- 2 villanás: Wi-Fi hálózatra csatlakoztatva, de a felhővel nincs 

kommunikáció (ellenőrizze az internetkapcsolatot)
- 3 villanás: Wi-Fi és felhő nem elérhető (ellenőrizze a 

Wi-Fi-hálózatot)
KÉK LED

- Villogás: Bluetooth parancsok küldése
PIROS LED

- Villogás: Parancsok küldése a termosztátra

-
-

- Egyszer: Halvány fényerősség 
Kétszer: Alacsony fényerősség
Háromszor: Közepes fényerősség

- Négyszer: Magas fényerősség

RESET (gyári beállítások visszaállítása)
Tartsa nyomva a gombot >10 másodpercig a gyári 
beállítások visszaállításához.

ELEMEK BEHELYEZÉSE ÉS A 

TERMOSZTÁT RÖGZÍTÉSE
• Helyezze be a 3 db 1,5 V-os AAA ceruzaelemet, ügyelve a helyes 

polaritásra. Az elemek behelyezését követően megjelenik az 
indítóképernyő. Várja meg a folyamat végét, és a mért 
hőmérséklet meg fog jelenni.

• Rögzítse a termosztátot az alaplaphoz: először az alsó fogakat 
illessze a helyére, majd a műveletet végezze el a felső fogakkal is.

A termosztát készen áll a konfigurálásra, azonban előtte 
egy Gateway2-t (1Y.GU.005.1) kell installálni. 

Finder YOU

A GATEWAY2 talp fényerejének beállításához nyomja meg a gombot (3):

3

BLISS



3SZIMBÓLUMOK ÉS KIJELZŐ

SZOBAHŐMÉRSÉKLET
A készülék automatikus 
üzemmódban (AUTO) van, és az 
applikáció programja szerint 
működik. A szoba pillanatnyi 
hőmérsékletét mutatja.

KÍVÁNT (BEÁLLÍTOTT) 
HŐMÉRSÉKLET MANUÁLIS 
ÜZEMMÓDBAN 
A készülék manuális üzemmódban 
van. A kijelzőn a kívánt 
hőmérséklet jelenik meg.

MANUÁLIS(KÉZI) ÜZEMMÓD 
A készülék manuális üzemmódban 
van, ha a felső félkörív egy kis része 
valamilyen színnel világít. 
Piros - Fűtés
Kék - Hűtés

IDŐZÍTÉS BEÁLLÍTÁSA 
Az időzített kézi üzemmódból 
hátralevő órák száma jelenik meg. 
Beállítható 1 órától (h01) 
visszavonásig, vagyis folyamatos 
üzemig (h∞).

TELJES FÉLKÖRÍV
Megjelenik a kijelzőn, ha egy 
beállítás elfogadásra került, és 
amikor a fűtés- vagy hűtésrendszer 
aktív.

LEVEGŐBEN MÉRT 
PÁRATARTALOM 
Ebben a részben megtekinthető 
a levegő páratartalma (% RH).

%RH
A levegő relatív páratartalma 
százalékosan kijelezve.

BE-/KIKAPCSOLÁS
Ebben az üzemmódban Ki és Be 
tudja kapcsolni a készüléket.

BEKAPCSOLT ÜZEMMÓD
Bekapcsolt üzemmódban a készülék 
automatikus vagy manuális 
üzemmódban működik.

KIKAPCSOLT ÜZEMMÓD 
Kikapcsolt üzemmódban csak a
+ 5 °C-os fagyvédelmi funkció
működik.

BEÁLLÍTÁSOK
A készülék beállításait lehet 
módosítani.

TÁRSÍTÁS A GATEWAY-JEL
A szembe mutató nyilak csak a 
Gateway2-vel való társítás közben 
jelennek meg.

JELERŐSSÉGTESZT A G  ATEWAY ÉS A 
KÉSZÜLÉK KÖZÖTT
A menü ezen pontján elvégezheti a jelátviteli 
tesztet a Gateway és a termosztát között.

JELERŐSSÉGTESZT EREDMÉNYE
0  NINCS JEL: A Gateway nem elérhető 
1/6 GYENGE: A két készüléket helyezze 
közelebb egymáshoz
 7/8 JÓ: Csak hibák észlelésénél változtasson 
a készülékek helyzetén
9/10 TÖKÉLETES: Stabil kapcsolat áll fenn.

FIRMWARE VERZIÓ
Ebben a menüpontban a firmware 
verziószáma tekinthető meg.
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A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

A kívánt hőmérséklet 
beállításához nyomja 
meg a + vagy – jelet a 

kijelzőn.

A kívánt hőmérséklet 
kiválasztását a középső 
gomb megnyomásával 

tudja megerősíteni.

Az órák számának beállítása, amelyekre a kézi 
beállítás érvényes (ennek letelte után a kijelző 

visszaáll az AUTO (heti) módra).
Nyomja meg a + jelet az órák számának 
emeléséhez h01 = 1 óra, h02 = 2 óra, ... 

A – jel «h∞» -ig való nyomásával folyamatos kézi 
üzemmód állítható be (visszavonásig, amíg nem 

kerül törlésre az appon vagy a termosztáton 
keresztül).

A megerősítéshez nyomja meg a középső gombot.

A félkörív vörös színűre 
változik, amikor fűtés, és 

kék színűre, amikor a 
hűtés aktív.

A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Az ív felső szegmense, attól függően, 
hogy piros vagy kék színű, jelzi, hogy 

a fűtő- vagy hűtőrendszer aktív. 
Nyomja meg az X-et a kézi üzemmód 
törléséhez, és az AUTO módba való 

visszatéréshez.

MANUÁLIS (KÉZI) ÜZEMMÓD
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A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Nyomja meg a 
középső gombot a 
menü eléréséhez.

A “Páratartalom” menüpont 
jelenik meg elsőként a menüben. 
A továbblépéshez nyomja meg a 

jobbra mutató nyilat.

Nyomja meg a középső 
gombot az ON/OFF 

menübe való belépés 
megerősítéséhez.

“√” a kijelzőn jelzi, hogy a készülék 
bekapcsolt üzemmódban van. 
Nyomja meg a jobbra mutató 

nyilat ennek megváltoztatásához.

Nyomja a középső 
pontot a 

kikapcsolás (OFF) 
megerősítéséhez.

A kikapcsolt üzemmód aktív.
Lépjen ki a menüből az X 

megnyomásával, vagy várja meg, míg 
a kijelző kikapcsol.

A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Nyomja meg az X-et 
az ON/OFF menüből 

való kilépéshez.

BE-/KIKAPCSOLÁS (ON/OFF)
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A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Ha a készülék nincs 
automatikus üzemmódban, 

akkor a "kéz” vagy az OFF 
szimbólum látható a 

kijelzőn.

Nyomja meg az X-et, hogy 
kilépjen a jelenlegi 

üzemmódból, vissza az AUTO 
üzemmódba.

A kijelző visszajelzése az 
AUTO üzemmód 
megerősítésére.

A kijelzőn az aktuális hőmérséklet 
látható, ezzel jelezve, hogy a 

készülék AUTO üzemmódban van.

AUTOMATIKUS (AUTO) ÜZEMMÓD
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A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Nyomja meg a középső 
gombot a menü 

eléréséhez.

A “Páratartalom” menüpont 
jelenik meg elsőként a 

menüben. A középső gomb 
megnyomásával lépjen a 
kiválasztott menüpontba.

A kijelzőn megjelenik a 
páratartalom (% RH). 

A menüből való kilépéshez 
nyomja meg az X-et.

PÁRATARTALOM
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Nyomja meg a jobbra 
mutató nyilat a 
menün belüli 

továbblépéshez.

Nyomja meg a középső 
gombot, hogy belépjen 
az "Eszközbeállítások"  

menüpontba.

Nyomja meg a középső gombot, 
hogy a termosztát társítás módba 

kerüljön.
Az ellentétes nyilak villogni kezdenek.

A sikeres kapcsolódás
visszajelzése a kijelzőn.

A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 

meg a gombot.

Nyomja meg a középső 
gombot a menü eléréséhez.

A “páratartalom” menüpont 
jelenik meg elsőként a 

menüben. Nyomja meg a 
jobbra mutató nyilat a  

továbblépéshez.

KAPCSOLÓDÁS A GATEWAY-HEZ
A TÁRSÍTÁS ELŐTT NYISSA MEG A BLISS APPLIKÁCIÓT, ÉS ADJA HOZZÁ AZ ÚJ KÉSZÜLÉKET.
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A kijelző 
bekapcsolásához nyomja 
meg a középső gombot.

Nyomja meg a 
középső gombot a 
menü eléréséhez.

A “Páratartalom” menüpont 
jelenik meg elsőként a 

menüben. Nyomja meg a 
jobbra mutató nyilat a 

továbblépéshez.

Nyomja meg a középső gombot, 
hogy belépjen az 

"Eszközbeállítások"  menüpontba.

A “Kapcsolódás” menüpont 
jelenik meg elsőként. A jobbra 

mutató nyíl megnyomásával tud 
lépkedni a menüpontok között.

Nyomja meg a 
középső gombot a 

teszt megkezdéséhez.

JELERŐSSÉGTESZT LEHETSÉGES EREDMÉNYEI:
	




	

A Gateway nem elérhető
A két készüléket helyezze közelebb 
egymáshoz
Csak hibák észlelésénél változtasson 
a készülékek helyzetén

Stabil kapcsolat áll fenn

JELERŐSSÉGTESZT A GATEWAY-JEL
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FŰTÉS
A FÉLKÖRÍV 
PIROS

HŰTÉS
A FÉLKÖRÍV KÉK

FŰTÉS/HŰTÉS
A KÉSZÜLÉK ÜZEMMÓDJÁTÓL FÜGGŐEN A VILÁGÍTÓ FÉLKÖRÍV ELTÉRŐ JELZÉSEKET AD
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INSTALLÁCIÓS SEGÉDLET A 
2. GENERÁCIÓS GATEWAY ÉS
A BLISS2 KÉSZÜLÉKEKHEZ

A 2. generációs Gateway (1Y.GU.005.1-es típus) és a Bliss2 
programozató szobatermosztát (1C.B1.005.0007-es típus) 
konfigurálása



12GATEWAY TELEPÍTÉSE

ELSŐ LÉPÉSEK

A társítás megkezdése előtt a Gateway2-t csatlakoztassa a dugaszolóaljzatba a 

Micro USB csatlakozón keresztül.

FONTOS TUDNIVALÓ

A BLISS2 szobatermoszát csak a második generációs Gateway-jel 

kompatibilis (1Y.GU.005.1-es típus).

 A kód a Gateway fekete szilikonfedele alatt található.

A készülék csak 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózaton keresztül működik. A konfigurálás 

előtt ellenőrizze, hogy az előírt 2,4 G Hz-es hálózat konfigurálva van-e az ön otthoni 

routerén, illetve hogy rendelkezésre áll- e a hálózat neve és jelszava.
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01

A Bliss applikációba való bejelentkezés 
után, a társítás megkezdéséhez válassza 
ki az “Új készülék” menüpontot.

Válassza ki a  “Bliss2” 
készüléket a Bliss2 és a 
Gateway2 társításának 

megkezdéséhez.

02
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03

Válasszon egy meglévő házat ( pl. a Yesly 
által generálva) vagy hozzon létre egy 
újat annak meghatározására, hogy 
melyik rendszerhez tartozik a Gateway. 
Nyomja meg “Tovább” gombot.

Válassza ki, melyik időzónában 
tartózkodik. Alapértelmezett 

az olasz időzóna.

04
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05

Válassza ki az “Új Gateway konfigurálása” 
menüpontot,  és nevezze el. Ezután 
nyomja meg "Tovább" gombot.

A Gateway kiválasztása után válassza 
ki a megfelelő Wi-Fi hálózatot. Ezután 

nyomja meg "Tovább" gombot.

06
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07

A Gateway-t a hálózathoz 
csatlakoztathatja oly módon, hogy a 
megfelelő hálózatot kiválasztja a listából, 
vagy beolvassa a router hátoldalán 
található QR-kódot.

A társítani kívánt hálózat kiválasztása 
után a Gateway elvégzi a társítást.

08
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09

Ezután a Bliss2 termosztátot állítsa 
“társítás” üzemmódba. Állítsa be a 
termosztátot, míg a nyilak villogni 
kezdenek.

Kövesse az ábra lépéseit a készüléken:
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10

A Gateway most már kommunikál a Bliss2-vel. 
Kérjük várjon.

A konfigurálás után állítson 
be egy jól beazonosítható 

nevet a termosztátnak.

11
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12

A Finder Bliss2 társítása megfelelően 
lezajlott. 
Ezután annyi a teendője, hogy beállítja a 
megfelelő hőmérséklet-tartományt, és 
megismerkedik a Bliss2 további 
funkcióival.
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Bøstrupvej 11
DK-8870 Langå
Tel. +45 69 15 02 10
Fax +45 69 15 02 11
�nder.dk@�ndernet.com

FINDER INDIA PVT. LTD.
Unit No.912 - R.G. Trade Tower,
Netaji Subhash Place,
Wazirpur District Centre,
Pitampura - Delhi - 110034 - INDIA
Tel. +91-11-47564343
Fax +91-11-47564344
�nder.in@�ndernet.com

FINDER COMPONENTS INC.
5028 South Service Road
Burlington, ONTARIO L7L 5Y7
Toll Free 1 800 265 6263
Local 905 681 7767
�nder.ca@�ndernet.com

FINDER  BALTIC, UAB
Eiguliu str. 9-1
Vilnius, LT-03150
Lithuania
Tel. +370 526 53 027
�nder.lt@�ndernet.com

FINDER LATAM S.A.
Logistic Center for South America
Ruta 8 km 17.500 – Edi�cio Quantum – Of: 504
CP: 91600 – Zonamerica – Montevideo – UY
�nder.latam@�ndernet.com

FINDER Polska Sp. z o.o.
ul. Logistyczna 27 
62-080 Sady
Tel. +48 61 865 94 07
Fax +48 61 865 94 26
�nder.pl@�ndernet.com

FINDER d.o.o.
Peske 17 
1236 Trzin, Slovenija 
Tel. +386 (0)1 561 5981 
sales.si@�ndernet.com


